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PROCESS OF OPERATION

PROCESO DEL MANEO

MODE DE FONCTIONNEMENT
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LOADING FILM (1)

K the back cover, side the
Side Lock Release Button in the direc
tln of amom (o tre makng 0
pross it, and the hinged cover wil
swing open,

Pull out the Fim Rewinding Knab and
insert 2 new ol of fim in the fim
chamber.

‘CARGA DE LA PELICULA (1)

CHARGEMENT DE
CAPPAREIL (1)

DAS PLMENLEGEN (1)

Con carrer en
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Gantly draw out the fim leace
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the slat of the take.up spool.
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Advance the fim with one stroke of
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fiim perforations properly threaded on
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ent convensblement sur les
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LOADING FILM (2) CARGA DE LA PELICULA (2)  SHARGEMENT DE

T DAS LMENLEGEN (2)
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Repeat cperation of advancing the fiin
until the figure "1 is opposite the red
‘e, The fim exposure counter ad-
yances el utamatically when the
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FOR CORRECT EXPOSURE (1)

EXPOSICION CORRECTA (1)

e N
LEXPOSITION (1)

e e ASh Seting Lovr unth e
A Index Number of the fim o
ot ot mpors W 41158 I

dicator Window,

Mot vt siute
don o A4

irmere do fetarenia e a
Selcla crgaca sparezc e
toramenta an 1 ventanite n-
dicadora do ASA.

Dt b frr 5 sces
ash e Findice
RSt i chamé s T

i fiure dans le voyant
indicateur ASA.

S ou
cormonds

Sicomsponcs ta
ot

3

ASh FiLm spEeD scaLe

You wil find ASA_ number printed on
the filn’s instruction shee, or on the
package.

tabla do Ia izquierda mu
estra como ests graduada la
ccala do ASA.

ECHELLE DES INDICES
ASA

L tabie indiqve & quel indice
ASA correspond. chiaque. sub.
divson,
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Now Set the & spoed
4 indox y turn:
ing the Shtter Speed Contral Ring.

A ong s lignt conditons ‘. a change in shut.
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FOR CORRECT EXPOSURE (2)

REGLAGE DE
LEXFOSITION (2)

EXPOSICI
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To energize the exposure meter, press
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TIPS ON USE OF METER

MODO DE EMPLEQ
DEL EXPOSIMETRO

‘CONSEIL RELATIFS A
CONSEIL RELATIFS A v SELICHTUNGSMESSUNG

Yhan tadng s backlgiad stice
you should use  lens hood and expose

Care. should b taken to bring the
meter suffciently close to the subject
50 that the main source of light coes.
not influence the reading.

For Outdocr Scene
Scenic views are properly messured for

exposura by pointing the exposure
met to measure the lght
reflected from the man point of inter.

If peinted tows untain
top under-oxposure will result due

et momramnt of sk brighinesa

oo g foon 4 conr
“ pere

Para oxtoiores
tando o expesimetro
mide in luz

e subexposicion, pues el
exposimtro mide inicamente
o esplendor dol ciol,

S servir d'un parasoel et Fir Annchmen von
calales I'exposition d' apris
Ia zone d'ombre pour photo

s s sorchr 1o
b e
airage principae o' affecte pas
les donnes.
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i
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| 1t is very important to haid your com. Esm

era correctly and steadly when taking o nchmarycon rmss.rcanent | ppre 4 e b st

bictures In rder to abtain good results. Somenta lomis cucs po. i pour obtenir A btas b
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FOCUSING

ENFOQUE

MISE AU POINT

ot scuRERSTELLNG

| To focus, set the small rectangle in
e ihe i aver the subict and_ trn
the Focusing Lover until the two
o i pirf it

Para entocar, centre ¢ peque-
fo rectangulo que se v en

idon formanda. una
sol it

éulr ta misean_pont,

sl image homogéne.

Do Mot mit dom Mabfldred
ek aniir e

Aungntaling vl
U e e vncovon
Konturen gonou decke.

The lft gha shows te two mges
e k. ovraped
ot in

0 l

La foto de la iauierds, con
o imégen partida, mosstra
prions =t cr bl

L v de pace losre
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e coincident pas et que fa

mise au.point o et pas régle.
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UNLOADING FILM.

DESCARGA DE LA PELICULA

RETRAIT DU FILM

AS ENTLADEN DER KAMERA

exposed fim from the cam

Dusuts o povr teminado

o éet s o ke

Aprs avir exposé un fim sur

de te etirer de T apparel

Bevor S den sxposirien Fom
(Bdoicbive zigt 0 oder 36
v dar Komrs ronen, m dor
Fi I o Keaste sorschgopet
warden,

res the i Ravind Releme Btton
which i located on th

Stion pesd oo babare
il the i s boing re-

wound.

Presione of botén do ibera:
i6n do 1a policla que ests
ituado en Ia base do l cam

o tiempo 6

Appuyer sur le bouton de .

brayage sitoé sur la platine

intéreure de Uappareil. 11 1
st pas nécesaire de maintenic

i pression sur le boston

dant e rebobinage.

Den Bickpulioont o do e

e gedich b



Fip up the fim rewind crank handie
o the oot outn i 11

turnin
pulls away from the slot on the Tak
p Spoo.

Saquo ia manivea dol mane

e enrldoy g o0 ..

drscain ot e

e w-‘.mmn.
oto

Amener 1s manivele de rebo-
binage en position horizonale
- de

et 1a tourner dana e
1

ache " Une legbee résio

ance s fera sentr vers

4 fim.  Continser 3 tourner

Jusau' e que e i

e dig

e e o n e

Wian the fim is camplately rewound
into the casette, open the back cover.
Pull . the rewind crank shaft and re.
mave casatte

Cuanco o pelcua o5t totl
mente reenvollada dontro del
Chasis, abra o tapa trasera
Saaue nacia fuers ol ojo do
1o manivela y quite ofchasis.

e fim est

comie




FLASH PICTURE TAKING

FOTOGRAFIAS CON FLASH

PHOTOGRAPHIE AU
FLASH

TICHTAUPARKEN

Sip the proer flash unit into the Ac.

oty Shoa o tach I to the cam

era with & bracket. Plug. the flash
oo the spneo tarmiat o the

ol aparat
o sincronizacion

Noatr e s sporopie e

1a prisede fash de I appareil

Yomers e,

exposure setting can bedeter
el e liiattac
table packed with bulbs to bo used.

Determine Ia_exposicién dol
casa de fotograias con flash

bombita

0n dbeminers 1 xpsion

en suivant les indications de
bl des ,.m.km.ﬁ,q i

accompagneles

écaie qu'on wilie




Move the WX S Sutctr
@ M ostion, when
uhing Mspe bt

any speed

Movs he st o to X
o '8 F typo bubs

Condo e btk tho . i b bk do o, Vi s v, b
mueva 1a paianca del Sincro i MX A in Postion " 2y
Selector a 1a posicién M. e sert .mwmm,,mh et

catégorie

Cuando usa bom o7 plter el G i, e B
o sectinen o Pl ilelsies e Hobl n Potion X 20
ién X et do s
catégorie F ou duh fash le.
ctronique.



SELFTIMER

AUTODISPARADOR

DECLENCHEUR A
RETAKDEMENT o sapsTAUSSSER

X

The synchroselector lever must
rove v e - eiian whan wsing
sottimer.

Cuando usa o autodisparador,
ro olida ninca de poner
pelanca el Sincro.Selctor
en la posicién X

Le levier de synchronisstion  Bel der Verwandvag den Sebt-
ot e e vglé sus K. loriqu’  owlisar ved dr Sy
st

Mgy

o i

Set. the speed and move the sattimer.
 to the direction shown by th
srrow. The salttimer runs sbout 8
Seconds beforo the shutter snaps.

Coloas 1o vlctad gt
¥ muewa la palanca
dor aa dirc

Rilr et oturaion b Vrerd

ment de T obturateur. nden bevor de Vased o
ook it



DEPTH-OF-FIELD

PROFUNDIDAD DEL CAMPO  PROFONDEUR DE CHAMP

R ——

When you focus the camera o
ject thar s  corn stanca I tront
1 the subiect within. which
oiher sbjects wil sise svpoar s
Known a5 the “Depthof Field
and it vaios with th lans spartne
The smallor the aporture. the greater
the Depth ot Field

e i

The Dol i Sl wl be fond
ing

Depter e ere 1w o o
octs are sharp).

Lchae de protondeur
1 se trouve surle (Gt de

g
ol de apmre s éée

oty



At the bae expoure sottng has

Ring
Cingur .

LD

TETRRTINN

wal

For exampte, 32 shown laft, assuming
roading from the moter is 15,6 with
/% s, shtr s, It shove

montioned way, the

s n vriows Combinations, witin
e ps il

Una v etaicdn o lr
bésico do la_exposicion,

anilo do acop

Con ol valor de exposicién
(M) como base se puods

oo Rk s
szl

ddimite ur o

respondant
base
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Scrow the
m et ol ox

acoplar un cabl

cable en o di
P C
Cabe adscuado para s chm:

Le Yashica peut & muni
@un déclenchear 3 _cible
atandard qui se vise dans I
pra

teur,  Tout
s ¢ aniies s
Phiques cst en mesure de

urnir k  dee e s cibe
apr

La posicion B &5 p

L pose “B sert & prendre

P
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TABLA DE PROFUNDIDAD  TABLE DE PROFONDEUR
DEL CAMPO. DE CHAMP

TIEFENSCHARFENTAELLE

Keep the inside a wall as the outside of your camera cloon with 8 soft clean cloth.
Never use  frayed cloth. It is most essential to keep the fim preseure plate. clean.
! may be used but great care must be exerclsed to prevent

0 ot dismantle the camera or the lenses, leave this precision work to expart camera
repairmen.

Limola siemre I chmars <00 un pato e

imoia.

Poue ey Foblcil, n peutse st 4 ko modkemest e ek TR sl G 1 . it s 3. b

DEPTH-O

YASHINON F:1.8/45mm

enmetro inmeter  en matres

ELD TABLE
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